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ELŐFIZETÉSI DÍJ;

Egész evre 5 korona.
Egyes szám ara 10 öllé:.

Kiadó es iaptulajdonos :

ífj. Scheppei Gyula
SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám.
Kéziratok nem adatnak vissza.

A nagyságos urak. mint a jó nebulók 
A cm hiába áztak, izzadtak és fáztak,
A nemzet előtt ők szépen levizsgáztak. 
Az egyik jeles lett. a másik már négyes. 
Minden rosszban részes.

Igazolatlanul sok maradt óráról 
Lengyel és a többi jegyzet rovatába 
Ez iratot bele: vásott volt és kába,
J ’isszafeleseltek, pláne Farkasházi 
Volt egy huncut Xáci.

Voltak csendes fiuk: Ugrón és a többi. 
Szépen figyeltek a tanár ur szavára; 
Interpellációt nem írtak táblára 
S a tanár uraknak, mint ahogy az illett, 
Csirkét, tojást vittek.

Voltak ravasz fickók, titkon loptak, csaltak, 
A tanárok kegyét számítva keresték,
S azok megrontását sanda szemmel lesték;
S bár mint szélben nádszál jobbra-balra dűltek, 
Mégis elől üllek.

Most aztán úgy egyik, mint megannyi többi 
Haza mendegélnek a kedves tatához 
Es hozzá fognak majd a hazudozáshoz.
S mint a rossz tanulók a tanárok karát 
Földlg les a jn átjóik.

és megóvó intézet Debreczen, Piac-u. 42, 
(Lamprecht-palota. Moiykár elleni megóvás: 
végeit kedvező feltételek mellet elfogadok . 
téli bundákat, női gallérokat, szőnyegeket 
karmantyúkat stb. «U ^ szűcs

Tisztelettel, Ír UjUli** mester

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sirkő-gyár.

GERSTEN BREI N TAMÁS
szobrász es kőfaragó-mester.
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Sajal készitményümárvány,gránit,sye- P0[0 ]Q |jí 25
mi, labrador stb síremlékek raktára

K5,,7s,,15*,r,e"p Kolozsvárt, Dézsma-u, 21.
Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, kBanpata
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Debreceni suhogó.

ilil;
S

A ..Mozi tűzveszélyesnek bizo­
nyult. Hogyne, mikor nők és férfiak ke­
rülnek egymás mellé — sötétben.

Zong János tanítót váratlan csa­
pás érte. Hangja hogy, hogv nem _
lírai tenorrá változott

A nagy dalárda az idén is testüle- 
tileg ' onult ki a Xordai Gábor sírjá­
hoz és onnan az elhunyt kívánságához 
képest egy kis pecsenye borra. Hej. 
mondta is az öreg Tordai fenn a ma­
gas égben : — Nézd mindenható Isten.
— ott isznak az én tanítványaim.

Oláh Károly tiz napi szabadságát 
Pesten tölti. Fővárosi körökben — több 
bankettre van kilátás.

A debreczeni üzletvezetőség a h.-szoboszlói szeren­
csétlenséghez kivonult mentők részére — 50 000 koronát 
utalt ki.
/■o 1 P0,»^ri biztos bajuszát angolosan stucoltatta
(Beküldte Posalaky Mihály.)

A debreczeni müjég gyártást a napokban többen lá­
togattak így: Maurer Emil. Kun István. Tóth Kálmán v 
hivatalnok. Krammer Emil, L. Nagy Bálint. Szentessy Tá- 
nos. Sinax Sámuel Brischa Gyula, Hennel Sámuel. Mazur 
Karoly es Dúsa József. A látottak és — érzettek felett 
elismerésüket fejezték ki.

Andrassy belügyminiszter Kőckert Gusztáv karnasvot
— lelencházi felügyelővé nevezte ki.

t Mint újabban kiderült, a szoboszlói caramból mé" 
rekete Sándor polgármesteri székét is összetörte.

Különös, hogy Dicsőfi József épp püspökjelöltsége 
óta kezd szivelyesebb lenni. Ha eszébe jut. már a köszö­
nésekét is fogadja.

A püspöki méltóságra legilletékesebb Kiss Ferenc 
rét. lelkész. 0 ugyanis püspök—ladánvi.

Feiete Sándor szoboszlói polgármester nemcsak a vá­
rosi. de a folyó ügyek vezetésére is képtelen lett.

Bozóky János kijelentette, hogy jobban szeretne 
penz-tarnok, mint pénztárnok lenni.

Mérő József megszerezte a mérnöki oklevelet (Merő 
valótlanság ! a szedő.)

A z erő takarmánygyár részvénytársaság részvéttár 
sasagga alakult át. Külön értesítés helvett Schweiger i°az- 
gato. ° ° '

Az öreg Mihalovits bátyánk jubileuma alkalmával az 
ot meleg szeretettel körülvevő kartársai előtt fájlalta. ho"v 
a tudományos gyógyszerészeti pálya a szabad verseny üz- 
k.ti forgatagába került. Csak c kijelentése után jutott hir- 

télén eszebe, hogy csupa bank férfiakkal van dolga.
A Rose-féle nyelviskola részvénytársaság, mint újabban 

kiderült, füstolt nyelvek eladásával nem fog foglalkozni.
A zsidók Palesztinában zsidóországot akarnak alapí­

tani. Hogy részvénytársasági vagy szövetkezeti alapon-e. 
egyelőre meg titokban tartják.
, , , Dlj UjJaki_ Hugó ügyvéd minden negyed évben la­
kást változtat, bzoval hü marad nevéhez.

Kovács Gyula alispán, hogy nyugalma teljes legyen 
idejét3 SZ0b0SZ,ul ^“Ütás után kezdi meg szabadság

29 stain.

Tanulmány utamról haza érkezve, a modern szabá­
szat bármely ágában tanítványokat tani- 

, , . v tasra fölveszek, untul v férfi szabó
szaktanító. Debreczen, - Batthyány-utca 4-ik szám - ’

Elegáns női kiszolgálás NAGYVARADON a debreczeinek 
_ _ találkozó helye a Komló-kert“

vendéglő, közvetlen a Körös-part és városháza mellett, kellemes, por- 
mente-. kerttel. Állandóan friss csapolásu sör. Kittinő magyar konyha 
és tájborok Szolid árak. A kerthelyiség reggelig nyitva. Feltűnést keltő 
amerikai katonazene automata és elsőrendű cigányzene. Állandó láto­
gatást kér

Bors Dános.

Modern párti.
Nagysád. én szerelemből venném cl Önt, miért 

kosaraz ki ?
— Mert. kedves barátom, én nem szorultam arra. 

hogy szerelemből menjek férjhez.

Érdekes megkerese's.
(Vettük a következő sorokat.)

Tekintetes Szerkesztőség !
Kérjük tudatni azokkal, kiket illet, hogy a városi tisztviselők 

iizecésrendezésének ügye alant írott bizottság által a jelzett f -Ivó 
évi augusztus hó 24-én azon okból nem lesz tárgyalható, mert Csu­
kás Mihály bizottsági tag urat—elővették az aranyeres bániaknak.

Tisztelettel: 
a XXXLCriIXXVL-iki 

kisbizortság nevében : 
(Olvashatatlan aláírás.)

Őszinte.
Nő: Édes Aladár, már nem vagyunk olvan vidámak, 

mint előbb, valami nyomasztó súly nehezedik reánk > 
Férj: Igen. húsz éves házasságunk.

Gavallér Mária
— pletykáiból. —

Haj, haj, még ilyen helyem se vöt még, 
mint ez a Hoffberger urí-k. Meglehetős 
hely volna ez, kezeiket csókolom, csak ezt 
a Lliz kisasszonyt vinnék már a fenébe, 
teccenek tudni. Közel van a negyvenhez 
már, kezeiket csókolom és rém hamar iz­
gatott, teccenek tudni, örökösön ott ül az 
oldal szobában és cimbalmozik és ha arra­
felé megyen el egy jó képű fiatal ember, 
aztat műveli a szegény feje, mint a szücstü 
^...rögtön 1 óhajt ki hozzám, hogy — .-/!>'
Jöjjön csak Mariska, nézze milyen fess fiatal 
ember stb. stb. Csak az öreg lányoktól 
őrizzen az Isten minden szakácsnőt.'.Most ij 

a, kpfőztet csináljuk, teccenek tudni,
hat ö: ökösön ott lebzsel a lábom alatt. _
Csak jó édesre csinálja Mariska, hogy a 
vendeg a száját is megnyalja utána. Tudóm 
mire gondol az eszem adta, hogy majd a
Rnháso!I*C°b. ™a"anak vőlegényt. Kinek is kéne a szentem vájjon?

" ,esyutt "lncs nu8y ven kila, csatán ahogy az elődöm Sár- 
kezC-ot oVí’T Ja’ Summi mejje van a lelkemnek. Bizony Isten, 
tess'mT- mekhk>m" V1,a»crt nem mondanám, ha nem ugv volna,
csal om- nŐr,hlln'' Var- ok ón Pletyka nő, kezeiket csókolom,
csak eg\ pettyet szabad szájú.

Mindennemű ruhák

= tisztítását és festését ==
szépen és jutányosán eszközli

KONCZ J0ZSFF gőzerőre berendezett kelmefestő UUllUZv dUZzOLF es vegyészeti ruhatisztító intezete
Debreczen, Var u. 3 sz. (zenede épület) és Batthyány i!. 2.
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Csizhegyi Sándor fényképész (Kolozsvár, Mátyás-tér 26t 
llintz gyógyszertára mellett) ngyannyira megszólalásig Ilii képeket 
készít, hogy Kolozsváron újra felkapott lett a régi nóta: Szólalj 
meg hát rubiutos virágom“.

Idős Bugyi Sándor
Sárival a gyermek mibenlítiriil beszílget.

Hogy oszt' hétfii dil- 
be lejestem a tajigárul, 
hát bokába kiment alá- “'^r VHP
bom a helyi bül, igy oszt’ A_jPffr
otthon kellett kecmeregni,

utalva Sárira minden te- 
kintéibe. Hát fecsegett is
a’ asszon nígy napon át ...
annyi mindenfélit, hogv '
mán nyakig villant a’ -vg ltA'VaV;^
ílő szóval. Szerda este Óó
is hogy el kötöttem a 1
fajin kolompír levest bű .

hog\ kel med tü 1 mán alig s aligha lesz több gyerek, mer rí mi tón 
meglöttyent kelméd mostanában. — Hisz a feki egyen ki dísztó assz- 
szonnak mondok^ nem lehet mindítig egy bürbe a’ ember aut 
aztat hiszek, hogy tizenegy kőjükkel iro't irhettél mán — mondok 
mer ha számvetísbe vesszük akit elfődeltem, harminckét esztendő 
alatt, nat cseppet se kevesebb a . — De ü még aszongya, fertelmes 
jo erőbe van aszongya, oszt" ha nem nízne, hogy káplár lett marci- 
bul Szakmaron, hát meg lípne a koszos Szabóval — Szavadnál fog­
lak tesvír — mondok. Kétszáz ezüs' pengőt olvasok le a markodba 

mondok, ha meglíptek. í refeltem a szeget, jócskán, mer’ aszongya 
Sári, hogy szíles kerek világír nem cselekedne aztat, mer’ egy ahogy 
dögös ember vagyok, más meg a hogy kemény természetem van 
\ lehetetlenül. Csak meg — aszongya, áldaná meg a jó Isten egy 
ján\ g) csekkel — aszongya, hogy abbuí ojan maga fajtájú paraszti 
jant tángálna fel, mer’ mán Natálija nem ganéra való — aszongya.

Hát híjon mondok a üsse fogja meg jaz villa nyelit, — mon­
dok, mer abbul ojan úri hogy lesz, hogy csudájára járnak. Ippeg 
azir esdekel ü egy másfajta jány gyerek után aszongya. mer’ ides- 
tova nem gyéízi a strapát — aszongya. Peig atul aligha nem elestél 
Sári — mondok, mer akit hallottam vót, ujfent drágább lett a marha 
hús. Elkezdett oszt’ bőgni a dísztó. — Aszonta, hogy ü kérvinyt 
ad^ be a tekintetes városi tanácsho’, hogy abcugolja íe a marha hús 
árát. Hát ijen az asszony féle, egye ki a feki.

Igazság.
Nőtlen ember papaszkodik,
Amiért felesége nincsen ;
A házas, hogy neje miatt, 
Békessége soha sincsen.

Nincs boldogság sem itt, sem ott, 
De igenis éppen köziek :
Mivel a legnagyobb gyönyör,
Ha az ember, — szalma özvegy.

Felsőbb pe'lcla szerint.
Szívesen látlak vasárnap a lakodalmamra.
Már megint ? Hiszen már két feleséged temették cl ! 
Kérlek aláson, áruig a jó Isten elveszi őket, addig 

én is mindig veszek újat.

ROLLO“ mozgo fény kép szín 
ház Kolozsvárit,

jjHI le? leelaei^ Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagv választékban uj és keveset használt 
femek jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.
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Kolozsvári csipeszek.
L.ipot Szalvator volt a múlt hét szenzációja. A büszke_

Kolozsvár ott hajlongott kétrét az osztrák főherceg előtt. A fenség 
egyébként pompásan érezte magát. Nagyon szép volt. Köszönöm. 
Meg vagyok elégedve — mondta sűrűn. Azaz talán nem is mondott 
egyebet. De azért nagyon szellemes volt, nagyon szép volt. Meg vol­
tunk vele elégedve.

Vikol Kálmán magyar gyerek ám az örmény talpán. Ő biz’ 
magyarul üdvözölte a Habsburg sarjai. Az is igaz, hogy ö fensége 
egy kukkot se értett belőle. Node hát ez nem baj. Nem sokat vesztett 
— vele a főherceg.

JÓ vicc. Az aradi rendőrség táviratilag kereste meg a kolozs­
várit, hogy az ottani nagy ékszer lopás tettesét, akik valószínűleg 
Kolossá várra szöktek, tartóztassa le. .Tó vicc! Még a maguk betörőit 
se tudjuk elfogni, nem hogy a másét sikerülne kinyomoznunk.

Szentgyörgyi Pista bá -t valami fiumei cápa el akarta ci­
pelni a héten ebből az árnyék világból. Pista bá' az Erzsébet-ut 
szőlőjében kapálgatva értesült a saját halála híréről. Persze nyom­
ban ki eszközölt a feleségétől egy kis polgári kimenőt és Farkas Sa­
munál halála hire ellen tiltakozó gyűlést tartott egy nehány spricer- 
rel.

A Mátyás-zobor menedék helye. Jó forrásból értesü­
lünk, hogy a nyílt sebü Mátyás-szobrot télire a nyári színkörben 
fogják elhelyezni.

Feladott remények. Fekete Nagy Béla, mint hírlik, feladta 
az utolsó reményt is, hogy valaha polgármester lehessen. Miért nem 
kérdezte meg rég a varos atyakat? E felöl rég megnyugoghatott 
volna.

Szinitanoda Kolozsvárt. A kolozsváriak csak most kezde­
nek reá jönni, hogy Janovicsnak nem színtársulata, de szinitanodája 
van és azt az állam fényesen, 52.000 koronával szubvencionálja.

A város közelebbről bacillus világkiállítást rendez. Biztos a 
kis ravasz a maga dolgában, hogy t. i. az első dijat ö nyeri el. Sehol 
olv gyönyörű kövér, gondosan ápolt. Bartha főorvos ur felügyelete 
alatt nevelt szépen fejlett bacillusok nincsenek, mint a kolozsvári 
vízvezetékben.

Nyaraló kolozsváriak. A polgármester téli kabátban, — 
Fekete Nagy Béla a budipesti „Meteor“ szállodában inkognitóban. 
Gárdonyi Imre a vasárnapi lózungot elvert esőben a kioszkban, Kecs- 
keméihy és ikertestvére, az el nem mondott szüzbeszéd a nagy néma­
ságban, Dezséri focikk-kurát tart este 6-tól éjjel 12-ig Bányaiban, 
utókuvát Pfersynél, Hadady d.. a betörő mentes Angol-bank páncél, 
pincéjében álmában, Herczeg szerkesztő a horvát bánnál, tanulmá­
nyozni a báni méltóságot, Jakóbi Kálmán egv sikertelen ügyvédi 
vizsga száraz gőz vételére Marosvásárhelyen. Köntzey Imre taptárőr- 
g ró f és illem hely forsz írnok a kolozsvári Kossuth-szobor kijelölendő 
helyén, mig Lakatos Franci távgyaloglási kúrát tart naponta az első 
spriceertöl a tizenötödikig.

Tüstént megáll, ahogy látja; 
Hogy közeleg a nagybátyja

V \ X X \ X
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Gundr és HdjFejü.
— Hallotta sógorom, hogy 

Czirkveniczán Király tanács­
nok köszöntötte fel a horvát 
bánt, Kócsot.

— Ne mongya, sógorom.
Hát osztán mi szípet beszílt 
a tanácsnok ur?

— Aszonta, hogy mire 
nyóc helyen bészakittyák a 
bán ur fejit, Debreczen’be ví­
gan íg a villanyos gájzt.

— Lesz mán villanyos vo­
nat is Debreczenbe, sógorom.

Megette a feki, sógorom. Nvakra-fűre tapossa 
majd el a pógárokat, meglássa sógorom.

hát. én rajtam nem fog ki a ríszviny-társaság, 
sógorom, mer én mán a társamnak is meghaltam, hogy 
ezut hallod-i, ha zőccsigír mice fel a pijacra, hát a — ucca 
közepin járj.

Ex kcidhedrci.
Tanár: Norvégia éjszaki

tartó sötétség van. úgy hogv 
pal is sötét van.

ott
részén három hónapig 
még — fényes nap-

Dörömbözi öruckay Imre
keselynemes falusi kisbiró hivatalos erintkezise az níppei.

— Na agya Isten egiszsígire az íc- 
cakai nyugodalmat, havótaz égisz helv- 
sígnek: — mer, hogy az tekéns cs. kir. 
kataszteri, gazdálkodási járás bírósági fii- 
miniszter urtul bézárt levél jött, amékbe 
Budapesten az visel őskép törviuyhozó 
urforma emberek, az tekintetes vígre- 
hajtó urak erányába beteendözödni tec- 
cettek olykíp. hogy ha az adós az inte­
rest nem fizeti, — az töke is oda vész. 

_______ — Na hát!
íj I Továbbá azt is törvmybe cselek-

** ’ szem- bogy az aratási fazony miján az
tekéns jegyző ur az küzönsig ügyi be ... . 
minden vasárnap d. e. 8-tul 1 1 órajig
beniz, oszt beadványt csinál............... ......

1 útit húzogatod ott az vállad az söviny tö- 
vin Bekö Juli! — mi ? — Na hát!

De jazonba szárasság miján tüzes 
eseminy 1 eendözisi erányzatba, az 
vizellet minden gazdánál kiszenlítbe tar- 
tassik... — Aut meg vígve kedves 
atyámfiái az tekintetes uristenhe" apel- 
látimot kell beadni. ;ner máié nem lesz: 
Oszt az törvinyházi gyülísbe az nemzetes 
főbíró ur monta Mándi komának — 
..Nincs más hátra, mint az tiszteletes ur 
által az úristent kell megkírvínyezni, 

liter nem esik eső, oszt mer ü em. ká. fübíró nem tehet tovább az 
szárazságról.“ —- Megirtettík? — Na hát!!! — sorakozz!!! 
disznó pógár! — Na hát!

Igaz is ! hászén hiszen, —hiszen húszén Patikáidus ur tec- 
cik tudni: „Mit mondott az k ,bai asszony. “ — az isten nvun-osztalja 
meg haló porába is!! — bég jó vón abbul az álkörmcsös" keserűből 
ebbe az inlet szárassági a ! ! — tessem parancsolni ?

Na coki ott, — még sem származtatok szít,’ — '„ye ki a 
feki. mit halgatyátok az hivatalos titkot!

— Oszojjj!!! —

nincs

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Görömbey Pétert egy budapesti lap elkiildötte 

Madngaskárba püspöknek. Az esp rés ur nagy begom- 
bolkózottsága mellett is elárulta, hogy a hirt — Kálióba 
való ember irta.

Kovács törvényszéki elnök sebtiben vissza vá­
gott Giardinettonak. S addig ütötte a cikkírót (ha nem 
is a vasat) mig — meleg.

Leővey Elek nyírbátori szolgai)Író nyugalomba 
vonul, mert a szolga bíróság ma már nem nvuo-almas 
állás.

Leffler bácsi fürdőre utazott és megbízta helyet­
tesítőül Moranszki tanárt. A nagy vakációban helyet­
tese eltöprenghet azon. hogy akkor lett igazgató, amikor 
mit igazgatni.

A szabolcsmegyei tűzoltó-szövetség védüszentjéül — 
szent Antalt választotta.

A nyirbogdányi járás esteli vonatok járatását kéri. Keniece 
kéri Berkesz adja meg.

A Krasznay kabaré társulatának a primadonnáját meg­
sértette a karmester. A bevonulás nagy eseménye tehát meghalt, 
mielőtt — megszületett volna.

Kisvárba járási székhazat kap. Az ottani szolgabirák házi 
urak lesznek a — megye jóvoltából.

Nyíregyházán az ünölubeliekiiek betiltották a sertés tartást 
Már pedig a nyíri vinkó csak úgy ér valamit, ha — van hozzá oldalas

A nyíregyházi törvényszék egy rab elfogatásit, 
ken. Hogy lebe: az rab, aki — szabad.

A Sóstó-szőllő telepen ajég csak a Papp György termé­
sét verte el. Tán az időjárás is tudja, h gy ö könnven' kap'— adó- 
leengedést.

A bútorgyár fennen hirdeti, hogy olcsón szállít ablakokat, 
l-.z IS olyan dolog, mint amikor valaki egy talált gomb kedvéért — 
csináltat — nj ml iát.

Virányi Sándor körlevelére nyilatkozik Okolicsinyi C. Comp- 
vzuksegtelen pedig amikor — Kállav megmondotta mir a véle" 
menyét.

Az ujfehertóiak az őszi barack és dinve kiállításra csak földi 
gyümölcsöt neveztek be. S barackot az államtitkártól majd ők kap­
jak meg. ha — nem lesz szép a dmyéjiik.

Gyermek ész.

J•’apukám, ki ez a nagyorru bácsi ?
A debrcczeni főkapitány fiacskám. \egh Gvula

főkapitánynak m"-v™ “W •»» '*t a btidapci

7 v. , -■•-.



JEGYEZZE MEG
mosodában

h°ff.v Hrabáczi Antal ruhafestő és ve- 
vészeli tisztító intézete Debroczen- 

) Széchenyi-ii. 42. sz. a. van. A gőz- 
1 ruhát nem klórozzák —

Meg van oldva,

ifi noKy Kolozsvárt a legkitűnőbb i/ti péksüieményeket csakis. Valter Farenn keszu'.(f>ar^ «umo-mca sarok,. NaPoma há-1 u f lu! I ul UHU ront sínes. Telefon szám: 770.
— ~ Tessék próbamegrendelést tenni. -

Egy vő levele anyósához.

Rossi P. Lajos

fi mai gyermek.
- Mamuka édes, adj nekem 

a nevelő nénikéből egy darabot. . .
Megbolondultál ?

- - Van eszembe.
Hát honnan veszel ilyesmit?

— Hát apuka mondta tegnap 
este a nevelő nénikének, hogy 

- cukorbaba.

No hát, te is jó helyre nő­
sültél, mamukám.

— Ne beszélj! ?
Becsület szavamra.
Ugyan, ugyan.
Csakis. Hát térj az olyan aki

mentél
szépet.

"W

mig te a moziba 
a nagymamával, addig a nevelőnénikének teszi a

A gazda közönség 
figyelmét felhívom 
szakmába vágó 
összes áruk a
Wiener Adolf - . és^ponyva intézetében

zsák és ponyva Srtrif;
legjutányosabb árakban beszerezhetők

Debreczen, Kossuth-utca 27-ik szám.

Kedves mama !

Na liát kezeit csókolom mama. nekem beadta a maszlagot. Mi­
kor elolvastam a múlt heti „Karikás u-t, azt hittem megüt a guta. 
Hát mondja mama, ördög bujt mamába ? Hej, pedig emlékezzék csak 
vissza, milyen édes, kedves voltam vőlegény koromban ! Helyemet 
se lelte mama, úgy tömte belém a piskótát, meg mi egymást, hogy 
egy lói év alatt tizenöt kilót javultam. És ahol van ni, most meg a 
drága hecsepecs lekváromat a kanálisra öntetné. Most már elhiszem, 
amit a szegény megboldogult, papa mondott, hogy mama kicsi korá­
ban sárkány tejet szopott, de igaz is. És még a Karikásban szer­
keszt k', hogy egész világ tudja, hogy nekem milyen áldott jólelkü 
anyóst adott a mindenható ur Isten. Na hát mama, én nem tudom, 
hogy leszünk. Vagy megváltozik mama. vagy kiírom a kapum hom­
lokzatára, hogy : özvegy Velötrázó Albertnét nem ismerem. Vagy 
kihivatom párbajra és úgy hasba durran tóin mamát, hogy dr. Bé­
rén csy két hétig se veszi ki a golyómat mamából. Vagy ki főzetem 
szappannak. Hát tisztességes hangú választ vár az Ön méltán dühös 
vel3 : Hámorossv Laci.

Szerkesztői üzenetek.
Rendörbarát. Ón is, más is mondta már azt, hogy a mi 

rendőrségünk komikusán rosszul van szervezve és fizetve. Köztu­
domású dolog az, hogy a régebbi szolgálati idővel rendelkező rend­
őröket (no hát, egy-két protekciós is akad és igen helytelenül! elő­
léptetik őrsvezetővé. Rangban felette áll a közrendőrnek, többet is 
kell tudnia, mint egy közrendőrnek s a fizetése mégis csak annyi, 
mint egy közrendőré, ki hogy gyalázatos kis összeggel van fizetve, 
az tagadhatatlan. Hisszük azonban, hogy a rendőrség fizetésének 
rendezése sem késik soká az éji homályban. Elég jó az anyag, csak 
tanítani és kellőleg fizetni kell.

Emmácska. Kis nagysád azt kérdezi tőlünk, hogy melyik férfi 
veszedelmesebb udvarló : Akinek nag) orra van e, vág)' akinek kicsi? 
— Azt hisszük hogy akinek — nagy van.

Előfizető felesége. Bábát elvből nem ajánlunk.
Hivatalnok: Hogy a tyúkszem szokott-e kacsintani? nem 

tudjuk.

Szives tudomására hozom az építész és építtető uraknak, 
hogy atyámtól örökölt

cement aszfalt és csatornázási vállalatot
vább vezetni. Raktáron tartok: cement lapokat, csöveket és első­
rendű portland és román cementet. .... —

Iroda és raktár:
Debreczen, Boldogfalva-utca 19. szám.

Csakis.

'-> O 'r5 ; y íD

csak egyedül a hires

Bocskay-Kirándulok!
ligetben mulathatjuk jól ki magunkat. Remek tölgyerdő. Pormen­
tes levegő. Kitűnő bor. Zene. Figyelmes kiszolgálás. Naponta 14 vonatközlekedés. 
Készséggel várja a t. kirándulókat SCHWARTZ M. vendéglős.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFOJN,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek adandó raktára. N agy 

választék
= lemez újdonságokban. = (%
áUváüalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

es -5U«

műszerészek
Debreczen. Hatvan-u. 8 sz

A ‘ vY . • I

29. szám.
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Nem várt Feleletek.
— Megtudnátok-e mondani, fiacskáim, hogy melyik 

a legszaporáhb állat ? — No, Rücskös Pista, melyik ?
— A mama. tanító ur !

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
ídes Pistám!

Ezen levelem nagy bubá- 
natomba írom, mivelhogy vígé 
a gyöngyíletnek. A szakácsné- 
i.ak megírta a naccsága, hogy 
egy hét múlva itthon lesznek 
az bányából. Most oszt' igyek­
szünk mindent rendbe vágni, 
hogy ki ne huzzuk a lutrit, 
mert van olyan nyelve az 
naccságának, hogy á tekinte­
tes ur sokszor mondta mán, 
hogy jó volna azt megfüstölni, 
oszt' pájinkába eltenni az vá­
rosi muzejomba. Arra kírlek 
most oszt' ídes Pistám, hogy 
ezt az egy hetet együtt tó’ccsiik. 
mert úgy is tudom, hogyha a 
naccsága itthon lesz, ritkán 
juthatunk egymáshoz. Hónap 
estére a szakácsné huszár- 
firerje is itthon lesz, oszt' 
egy takáros kiruccanást rende­
zünk a moziba — az vacsora 
után, vacsorára meg fáj in bor- 
zos rostijos lesz. amir te ídes mindig iltél-haltál. Hallom, hogy a 
^0S?5,. a®ÜS ilI*er megakart jelenteni az kimaradásig mánhoey az 
®?, ,od™’ ™ond neki, hogy mitűlünk coki. mer majd ki tanálom 
A=,t’n!,i^i-abalr’ ha íaza mefFek a Csávás jánnak, hogy milyen firma, 

szt akkor fuccs lesz az ötven köblös fődnek. Ni a moslik. Azir 
nat epedve var a meleg rostijosra

Szitás Julcsa.

Idézetek Nick Kórtér
amerikai detektív éleményeiből.

A nagy tehetségű detektív szemlesütve nézett a mese szép 
asszonyra, majd minden szót külön megnyomva így szólt :

Ha On asszonyom nekem ezt tegnap mondja, úgy ma reg­
gel már tudtam volna.

Mister Fingod' láthatólag meglepődött mikor a sötét üregbe 
lépett. Tapogatózva haladt előre, nem sokára férfi teste akadt a 
markába.

— Ne kaparásszon! dörgé Nick Harter, mert feladom a erlini 
bünteiö tanácshoz.

A kanyargó ut torkolatánál hatalmas szál ember volt látható. 
A nagy detektív villám gyorsan ugrott elő, s a raitsem sejtő bankó- 
hami.-itót hátulról úgy vágta mellbe, hogy az hanyatt esvén, homlo­
kát a sziklába ütötte.

Szokás.
— Miért iszol minden reggel három pohár pálinkát ? 

Hát egy pohár pálinka a reggelim: de hozzá va- 
gyok szokva, hogy reggeli előtt és után egv-egv pohár 
palinkat igyam.

Bihari pontok.
Lipót Szalvátor főherceg látogatása nagy örö­

möt keltett Váradon. A főherceg kívánságára táncra 
perdültek a párok. Hiába, a főhercegek értenek hozzá, 
hogy kell megtáncoltatni a magyarokat. Jártában-kel- 
tében nagyon megszerették a rokonszenves fenséges 
urat, aki olyan népszerű lett, hogy szívesen megválasz­
tanák főjegyzőnek Bordé Ferenc helyett, akinél sokkal 
barátságosabban tud köszönni.

A fiumei tengerész sztrájk alkalmából Rát- 
kay Józ-i bátyánk az Ungaro Croata rendelkezésére bo­
csátotta remekmívű hadicsónakjait, amiket a Körös 
hajózhatóvá tétele alkalmával a velencei haditengeré­
szek Löwenstein Zsiga rekontra admirális vezetésével 
fognak használatba venni.

A főherceg megtekintette a városháza közgyűlési termét 
is, mint a város egyik nevezetességét. Első kérése az. volt a polgár- 
mesterhez : hol ül Balogh Döme ? Aztán élénken érdeklődött. ho<n- 
Fried Ferenc megkapta-e már az engedélyt az önálló bank meg­
nyitására, Weisz Lacinak sikerült-e teljesíteni a Szacsvav-utcaiak 
kívánságát, Hovánvi Gyula hangjánál volt-e a legutóbbi közgyűlésen. 
Sokáig faggatta a polgármestert, hogy a réti címzetes föherce", 
Grósz Sándor megkapja-e a harmadik vasiadat, amire Ragánv János 
felvilágosította a fenséget, hogy a vasiadat egyelőre csak fából 
lehet elkészíteni. Miután még gyönyörködött a millenniumi képben, 
mely Gábel Jakabnak a ti7-es alapról az Ezredév! emléktérro való 
átlépését ábrázolja, megelégedetten távozott.

Zeppilin repülőgépének felszállása alkalmából Koggila 
mester a repülő varrógép feltalálója is bemutatta találmányát. A 
gépet egy bizottság, melynek Rákos Vilmos és Katona Mihály vol­
tak a tagjai, kihajító'ta a tűzoltó torony harmadik emeleti ablakán 
s a szerkezet 19 perc alatt gyönyörű Ívben repült a földre. A per­
ceket Svarcz Béla a népszerű főpiacét- számolta s igy alkalmasint 
csak ti percig tartott a repülés ideje.

A megyei tisztviselők létszámát szaporítják. Ennek folytán 
az alispán újabb köromrisztitó szállítmányt rendelt, hogy az urak 
azonnal, belépésük után megfelelő foglalkozást találjanak a vár­
megyén.

A város vert egy szamarat. Gyurka a neve a becsületes 
nagyfülü baromnak. Ez az első szamara a városnak, amelvik tény- 
1-ges állati minőségben, nyugdíj igény nélkül nyert alkalmazást. A 
szerződésében kikötötték, hogy nem köteles Bordó Ferenc köszöné­
sét fogadni.

Változott helyzet.

,«ii,.díre,8; „ARANYSAS.“
Boday Mihály.

© Bí;divat cikkek kéné™ Ászmann Perecnél
DFdKECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben.

a, rezangyalát magának, hát 
Rn kisüstönfőttet kértem !

lmnye 
maga nekem

— Az á kérem aláson.
I)e micsoda íze van ennek >
I' elemeit adó íze kérem aláson.

Kolozsvárt, a vasúthoz közel
mer tes 

fuiajdo-oá

... . tester József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme 1 iac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

. í



Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen. Hatvan-utca 5-ik szál

Festékkirályhoz
Telefon : ö66

Gondolatok.
(—11.) Aki női hűségre épit vá­

rat : vagy hülye, vagy tapasztalatlan 
fickó.

Amelyik nő túlságig féltékeny, 
arra méltán lehet féltékenynek lenni.

Legtöbb nő boldogtalansága a 
- nyelvében rejlik.

A szavakat is meg lehet rágni, 
csakhogy igen sok nő a szavakon 
rágódni szokott.

Amelyik nő otthon nem találja 
jól magát, azt nem volna szabad az anyakönyvvezető elé 
ereszteni.

Amelyik nő nagyon sokat tart magáról, — keveset ér.

Nőnél szembeötlő csúnyaságot is eltüntet a jó mo­
dor, szerénység, melyek a lelki gazdagság alapját képezik.

A legtöbb kisded azért szép, mert születésekor 
elrabolta anyja arcáról a rózsákat.

Szájról-szájra.
Az egyszeri tizházas debreczeni cívis, ki egyébként meghaladta 

már a hatvan évet és vastag nyakú kálvinista volt, hogy hogy -nem 
bele bolondult egy szemre való római katholikus menyecskébe és 
addig taposta körülötte a földet, mig rávette a türró'l pattant me­
nyecskét s az, felesége lett. Az akkori elfogult cívisek között nagy 
galibát csinált a kis ügy, úgy annyira, hogy bojkottál iák az öreg 
Szekerest, ki boldog megelégedéssel élt feleségével — eg)" darabig. 
A menyecskének ugyanis nem igen volt Ínyére az öreg férj s egy 
legény után vágódott. A találkák a nagy erdőn voltak, napjában 
kétszer is. Ilyenkor távol maradását azzal mentette a menyecske, 
hogy a templomban volt, hol arra kérte a szenteket : ajándékoznák 
meg az öreg apjokot egy egészséges fiú gyermekkel. Az öreg Sze­
keres mit sem sejtett darabb ideig, bízott a szentekben, mig egy­
szer rajta nem csípte a kicsapongó asszonyt. Nagyon rö=teite a dol­
got s bánatában felkötötte magát.

Azóta mondja a debreczeni cívis, ha mérges az asszonya : 
iVa. hogy a szent hasson meg

Bagi uram kaszákkal kereskedett valaha Debreczenben, meg 
kell adni finom gyártmányt tartott. A debreczeni cívisek között nagy 
népszerűségre tett szert. Télen disznótor, lakodalom, keresztelő 
nem esett meg az öreg nélkül, hol ha valami ételről, tegyük fel hur­
káról, kolbászról volt szó, h >gy jó-e, egyebet sem mondott rá a 
vendég :

Akkorát, mint a — Bagi - kasza.
- 11.

Szabó élelmesség.
Kérem nyomdász ur, nyomasson nekem 1000 drb. 

számlát, a nevem alatt nefelejs csokorral.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétuyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

Elszólta magát.
R ózen zweig (uj földes ur): Ez itt az atyám, 

mellette pedig a nagyatyám képe...
Vendég: Különös, hogy a nagyatvja fiatalabbnak 

látszik.
Rózenzweig: Igen, mert azt csak a múlt héten 

vásároltam.

Hirsch Izakhel és Weselényi Náthán.
-- The, mo reggel o nodj- 

erdőn edj nodszerő párbajt 
láttam.

— Ki párbajuzott ?
— O Guldberger fio és o 

Stern fio.
— Nű, és ki vulta o bátrobb ?
— The, oz o Guldberger fio 

odj lőtte, mint edj — oroszlán.

Halluttam, hodj oz éjjel 
o Jolcsa cselédnél megfugtál 
edj bokát.

— Borátom, oz nem is edj 
boka vult, hanem edj hoszár.

— Fugok remélni, hodj kidubtad ?
— The, én vultam edj nadszerő férfio. Katunáson 

hárum lépésre megálltom o hoszárhoz és uda dürügtem 
neki...

— Nü, mit dürügthél ?
- Diirügthem, hodj — holtja moga szemthelen hoszár, 

ho most nálam vulna a revurverem, hát — pofon öthném.

Őszinte.
Vőlegény: Örömünkben, bánatunkban osztosz- 

kodni fogunk. . .
Menyasszony: Igen. csak hagyd nekem az 

örömöt!

A pillangó gyűjtő egyházfi.

N

Jauatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca ö9. sz. 
Kertészeti telep Miklós-u* a végén. Posta -kert 3».

X. városka rom kath. templomának egyházfia szen­
vedélyes lepke gyűjtő volt. Elmúlt vasárnap éppen pénzt 
gvüjtött a templomban, mikor berepült egy himes pillangó. 
Egyház fiunknak sem kellett egyéb, lepke fogónak nézvén 
a gyűjtőt, nosza utána vetette magát, a hívők nagy ré­
mületére.

|Wtí«aMBP8B6^SSiÍ ________
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Gundr és HdjFejü
— Hallotta sógorom, hogy 

Czirkveniczán Király tanács­
nok köszöntötte fel a horvát 
bánt, Kócsot.

— Ne mongya, sógorom.
Hát osztán mi szípet beszílt 
a tanácsnok ur ?

— Aszonta, hogy mire 
nyóc helyen beszakittyák a 
bán ur fejit, Debreczenbe ví­
gan íg a villanyos gájzt.

— Lesz mán villanyos vo­
nat is Debreczenbe, sógorom.

— Megette a feki, sógorom. Nyakra-fűre tapossa 
majd el a pógárokat, meglássa sógorom.

— Na hát, én rajtam nem fog ki a ríszviny-társaság, 
sógorom, mer én mán a társamnak is meghaltam, hogy 
ezut hallod-i. ha zőccsigír mice fel a pijacra, hát a — ucca 
közepin járj.

Ex kcidhedrci.
Tanár: Norvégia éjszaki részén három hónapig 

tartó sötétség van, úgy hogy ott még — fényes nap­
pal is sötét van.

Dörömbözi Gruckay Imre
keselynemes falusi kisbiró hivatalos érintkezíse az nippet.

— Na agya Isten egiszsígíre az íe- 
oakai nyugodalmat, ha vót az égisz hely- 
síguek; — mer, hogy az tekéiig cg. kir. 
kataszteri, gazdálkodási járásbírósági fíi- 
miniszter urtul bézárt levél jött, amékbe 
Budapesten az viselőskép törviuyhozó 
urforma emberek, az tekintetes vigre- 
hajcó urak erányába beteendözödni tec- 
oettek olykíp. hogy ha az adós az inte­
rest nem tizeti, — az töke is oda vész. 
— Na hát!

Továbbá azt is törvénybe cselek­
szem. hogy az aratási fazony miján az 
tekéns jegyző ur az közönsig ügyi be ... . 
minden vasárnap d. e. 8-tul 1 1 örajig

j beniz, oszt beadványt csinál............... —
I mit húzogatod ott az vállad az süviny tö- 
viu Bekö Juli 1 — mi ? — Na hát 1

De jazonba szárasság miján tüzes 
eseminy leeudözisi erányzatba, az
vizel 1 et minden gazdánál kiszenlítbe tar- 
tassik. . . — Alit meg vígro kedves 
atyámfiái az tekintetes úristenbe apel- 
lat'imot kell beadni. ;ner máié nem lesz: 
Oszt az törvinyházigyülísbe az nemzetes 
fdbíró ur monta Mándi komának — 
„Nincs más hátra, mint az tiszteletes ur 
által az úristent kell megkírvínyezni, 

mer nem esik eső. oszt mer ü em. ká. fübiró nem tehet tovább az 
szárazságról.“ — MegirtetukV — Na hát!!! — sorakozz!!! 
disznó pógár ! - Na hát!

Igaz is! hiszen hiszen. — hiszen húszén Patikárius ur léc­
eik tudni: „Mit mondott az k ibai asszony. “ — az isten nyugosztalja 
még haló poréba is!! — bég jó vón abbul az álkör,ncsös keserűből 
ebbe az miét szárasságba! ! — tessem parancsolni?

c(*i ott> — még sem származtatok szít,’ — Vye ki a 
feki! — mit halgatyátok az hivatalos titkot!

— Oszojjj !!! —

rédöszentjéül — 

éri. Kemec^e

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Görömbey Pétert, egy budapesii lap elküldött« 

Madagaskárba püspöknek. Az esp rés ur nagy begom- 
bolkózonsága mellett is elárulta, hogy a hirt —- Kallóba 
való ember irta.

Kovács törvényszéki elnök sebtiben vissza vá­
gott (riardinettonak. S addig ütötte a cikkírót (ha nem 
is a vasat) mig — meleg.

Leővey Elek nyírbátori szolgai)Író nyugalomba 
vonul, mert a szolga bíróság ma már - nem nyugalmas 
állás.

Leffler bácsi fürdőre utazott és megbízta helyet­
tesítőül Moranszki tanárt. A nagy vakációban helyet­
tese eltöprenghet azon. hogy akkor lett igazgató, amikor 
mit igazgatni.

A szabolcsmegyei tűzoltó-szövetség
szent Antalt választotta.

A nyirbogdányi járás . steli vonatok járatását 
kéri Berkesz adja meg.

A Krasznay kabaré társulat an a k a primadonnáját meg­
sértette a karmester. A bevonulás nagy eseménye tehát men-lmlt. 
mielőtt — megszületett volna.

Kisvárda járási székhazat kap. Az ottani szolgabirák házi 
urak lesznek a — megye jóvoltából.

Nyíregyházán az önülöbelieknek betiltották a sertés tartást 
óíár pedig a nyíri viliké csak úgy ér valamit, ha — van hozzá oldalas

A nyíregyházi törvényszék egy rab el fogat ását 
kéri. Hogy lehet az rab, aki — szabad.

A Sóstó-szőllő telepen a jég csak a Papp Gvörgy termé­
sét verte el. Tán az időjárás is tudja, li -gy ö könnyen" kap" — adó­
leengedést.

A bútorgyár fennen hirdeti, hogy olcsón szállít ablak 
Kz is olyan dolog, mint amikor valaki egv talált 
csináltat — uj ruhát.

Virányi Sándor körlevelére nyilatkozik Okolicsányú t'. Comp- 
Szükségtelen pedig amikor - Iíállav megmondotta már a véle­
ményét.

Az ujfehértóiak az őszi barack és din ve kiállításra csak földi 
gyümölcsöt neveztek be. S barackot az államtitkártól 
jak meg, ha — nem lesz szép a d'nvéjiik.

Gyermek ész.

kát.
omb kedvéért —

apukám, ki ez a nagvorru bácsi >
r; ?eb.uiCfnÍ_f<?kapÍtán>' fiacskám. Vcgh Gyula.

nagy orra lehet a budapesti- Újé, akkoi 
főkapitánynak !

mii ven
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29. szám.

JEGYEZZE MEG
mosodában

hog-v Hrabéczi Antal ruliafestS és ve­
gyészeti tisztitó intézete Debreczen- 

J Széchenyi-ti. 42. sz. a. van. A gőz- 
íl ruhát nem klórozzák

Meg van oldva,
hogy Kolozsvárt a legkitűnőbb i/ii péksüteményeket csakis 
Valter Ferenn ke5Zll'J Paris és Unió-utca sarok,. Naponta háifi Valter Foronp Keszni •t'arls és Unió-utca sarok,. 

IIJ. VQIIG! rCIGIIU rom sütés. Telefon s/ám: 770.
=---------------- Tessék próba megfend elést tenni.

Egy vő levele anyósához.

Kedves mama .

Jí mai gyermek.
— Mamuka édes, adj nekem 

a nevelő nénikéből egy darabot. . .
Megbolondultál ?
Van eszembe.

Hát honnan veszel ilyesmit?
Hát apuka mondta tegnap 

este a nevelő nénikének, hogy 
— cukorbaba.

No hát, te is jó helyre nő­
sültél, marniuk ám.

- Ne beszélj! ?
Becsület szavamra.
Ugyan, ugyan.
Csakis. Hát férj az olyan, aki — mig te a moziba 

mentél a nagymamával, addig a nevelőnénikének teszi a 
szépet.

A gazda közönség 
figyelmét felhívom 
szakmába v

zsák és ponyva kölcsönző intéze­
temre, hol is

legjutányosaiib árakban bes/ere/nasi
Wipnpr A rí ni "f zsák és ponyva intézetében
v ¥ 1 vii rVli'-Ml Debreczen, Kossuth-utca 27-ik :szám

Csakis.
Na hát kezeit csókolom mama. nekem beadta a maszlagot. Mi­

kor elolvastam a múlt heti „Karikásw-t, azt hittem megüt a guta. 
Hát mondja mama, ördög bujt mamába ? Hej, pedig emlékezzék csak 
vissza, milyen édes, kedves voltam vőlegény koromban ! Helyemet 

t. 1 se lelte mama, úgy tömte belém a piskótát, meg mi egymást, hogy
egy fél év alatt tizenöt kilót javultam. Es ahol van ni, most meg a 
drága hecsepecs lekváromat a kanálisra öntetné. Most már elhiszem, 

,. amit a szegény megboldogult papa mondott, hogy mama kicsi korá-
ban sárkány tejet szopott, de igaz is. És még a Karikásban szer­
keszt k>, hogy egész világ tudja, hogy nekem milyen áldott jólelkü 

^. anyóst adott a mindenható ur Isten. Na bá‘. mama, én nem tudom,
hogy leszünk. Vagy megváltozik mama. vagy kiírom a kapum hom­
lokzatára, hog\r : özvegy Velőt rázó A1 bért n ét nem ismerem. Vagy 
kihivatom párbajra és úgy hasba durran tóm mamát, hogy dr. Be- 
rencsy két hétig se veszi ki a golyómat mamából. Vagy ki főzetem 
szappannak. Hát tisztességes hangú választ vár az On méltán dühös 
ve)a : Hámorossy Laci.

Szerkesztői üzenetek.
Rendörbarát. Ön is, más is mondta már azt. hogy a mi 

rendőrségünk komikusán rosszul van szervezve és fizetve. Köztu­
domású dolog az, hogy a régebbi szolgálati idővel rendelkező rend­
őröket (no hát, egy-két protekciós is akad és igen helytelenül) elő­
léptetik őrsvezetővé. Rangban felette áll a közrendőrnek, többet is 
kell tudnia, mint egy közrendőrnek s a fizetése mégis csak annyi, 
mint egy közrendőré, ki hogy gyalázatos kis összeggel van fizetve, 
az tagadhatatlan. Hisszük azonban, hogy a rendőrség fizetésének 
rendezése sem késik soká az éji homályban. Elég jó az anyag, csak 
tanítani és kellőleg fizetni kell.

Emmácska. Kis nagysád azt kérdezi tőlünk, hogy melyik férfi 
veszedelmesebb udvarló : Akinek nagy orra van e, vagy akinek kicsi? 
— Azt hisszük hogy akinek — nagy van.

Előfizető felesége. Bábát elvből nem ajánlunk.
Hivatalnok : Hogy a tyúkszem szokott-e kacsintani ? nem 

tudjuk.

Szives tudomására hozom az építész és építtető uraknak, 
hogy atyámtól örökölt

cement aszfalt és csatornázási vállalatot
vább vezetni. Raktáron tartok: cement lapokat, csöveket és első­
rendű portland és román cementet. --

ROSSi P. LajOS Debreczen,'líoldogSfalva-utCa 19. szám.

1 M "5 
' * &

csak egyedül a hires

Bocskay-Kirándulok!
ligetben mulathatjuk jól ki magunkat. Remek tölgyerdő. Pormen­
tes levegő. Kitűnő bor. Zene. Figyelmes kiszolgálás, Naponta 14 vonatközlekedés- 
Készséggel várja a t. kirándulókat SCHWARTZ M. vendéglős.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFOíM,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- féniesztcrgályozást zo- 
mánezolást, nickelezóst és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

Nőraoih
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8 sz
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dPRO HIRDETÉSEK. ®
IHja IO szóig- 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

jHíarusán Géza

-D-

örakészités és javítások a,.le«°ic:sióbb“, 2 évi jótállással
. , . „ , .. .... (Gasparik) Keresztesi Antal óra

eszközölhetek Debreczen, Piac u. I2._sz. (Stenzinger-ház).

Vegyen csipkéi papírból Mihály Sámuelnél főtér 30.
líráktól lpvpfpft , c?ka nil>ákat igen tisztességes árban vesz
=_____________Bósenberg Béni Debrecen. Bádogos-utca 1

T egjobb és legolcsóbb a szobaleány kékviz. Kapható minden jobb 
tüszerüzletben. Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyészeti 

gvara Debreczen.

műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári ni. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Frdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitó’-gépekct, feszitő gépe­
ket, járó gépeket, tám-gépeket. művég tago­

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
levélbcl: megkeresésekre vidékre személy csen mecyek.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakásol; üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a le>'-

GANZ-féle villamossági R.-Í. S^z„íe,
v iac utca i2.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, tér- 
vizetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARÜSÁN Klinika.

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es orakban
pintér ßlKyti» ékszerésznél Debrecen,
J MIKI uusziav Píac-u.86.Föiözsdemellett!

^ Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteie,ek 

mellett kaphatók üzletünkben

Debreczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER
J20 jehér jánoÜ uv?esk ang0ra macska eladó- Debreczen Arany-

cajtékpipán. Bermónikák. £&?V!izmák’ - Mzi és ]ádau kőiterek es piaci táskák a leg-
utca 4 szám“ Szerezhetok be a »Munkás bazárban“ Bádogol-

Mát.hpi .TäflflQ légszesz és vízvezeték vállalata Deb- fi 
mclüliOi u ctiiUo reczen. Pétérfía-u. 19. Telefonszám 321. I
Lépsz e,S77. V i 7 VP7PtPÍ' u mrnl rlrvcotr ee-itnmí .G l ..............  i____■

tudó könyvkereskedés. a&Sf lakosu- na»-vidékkei és

Légszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfiitéó, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

GO00 koronáért. Cím a kiadóban. tk forgalommal bíró városban

I
SŐKséplógép, =1" * Zsákok, vízmentes ponyvák,*
Diószegi (vajdai) óbor I éA J°éves 100 hektoliter ei-n , ■* V * i ado. Értekezhetni: Balogh FerenccelDebreczen. Füvészkert u. 20. sz. ° rerenccei,

rostáló ponyvák

1 Jégszekrények ^s°bb t
><i?

kölcsön, valamint megvételre a 
legolcsóbban beszerezhetők

zsák és ponyva üzletében 
Debreczen. Petőfi tér 6 ik sz. 

A nagy állomás közelében.

s:
Cl

f
üveg- es porcellán- 

raktárában
DEBRECZEN, Piacz-ufca 5 ik szám.

CSÍK ES ERNŐ férfi szabó
DEBPvECZEN. Főtér 58. sz. Banknalota.

Urb P°>árö katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leo-
szöveCVkböfermfiKSZlttetnek;, CS raktár bel- és külföldi 
szövetekből. - Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

:e

Ékszerek, ezüstnemüek,
ffvári árnn egvházi 5zereli- órák, angol, fran- vEDJESYgjűll al UH cia és China ezüst dísztárgyak a ~
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletüzetesre
kbílríi'íl I Ú rí (V C ékszergyárostól 
ÜÍUÖrt U dH OS KOLOZSVÁRT.

KéPcs ,u‘tr.v Árje gyzék Ingyen.
u:

Kerti fecskendők.
gépfecskendők, mentőszek 
rények, jégszekrények, 
fagylaltgepek rakta™

Sesztina Lajos
vaskereskedésében Debreczen, 
Piac-utca 23-dik szám alatt.

dEI
Az elismert PUCH és TSA

Stiria“, „ijelical-premiet", „Dürkopp-Dianna-
kei ékpárok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészei

K E S Z L E R A nf deLreczcn; műszerész
* Debreczen, Szécheny i-utca 1. szám.

99

• ar*«s«*n ss ku* »troi kőnr^nrorads-v11^3.

Kaíonakesztyiik tisztitásál
javítással együtt páriái 8 kr.-éfl, debreczen-utca 40 ik szám


